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One of the most prominent features of Iranian society is its linguistic and cultural 
pluralism. Archaeological and historical findings prove that since thousands of years 
ago various ethnic groups with multiple cultures and languages have lived in Iran. 
The policymakers of each society adopt different approaches to the issues of 
linguistic and cultural diversity depending on the circumstances, which sometimes 
leads to challenges in different fields. Among the most challenging fields in which 
these issues are involved is the field of education. In such diversity, the centralized 
educational system becomes more apparent. Currently, there are about 200 
independent countries in the world and it is estimated that there are about 4,000 to 
5,000 different languages. The present study examines the position and 
representation of the concept of the mother tongue in educational documents and its 
reflection and manifestation in society based on the critical discourse analysis 
approach. For this purpose, the reference documents as well as the approved 
documents in the structure of Iran's educational system were analyzed. Then, the 
representation of the concept of education in the mother tongue was analyzed by 
considering the ideas of trustees, policymakers, politicians, and experts. With the use 
of a descriptive-analytical method and relying on Fairclough’s (1995) model of 
critical discourse analysis, the results implied that despite the claims mentioned in 
the reference documents and the explicit and implicit references of the educational 
documents on the importance and necessity of teaching in the mother tongue, the 
dominant discourse of Beneficiaries and stakeholders in this field are using words 
with nationalistic and ideological empirical value and creating a false dualism of 
"national identity" and "mother tongue education". Considering education in the 
mother tongue as an obstacle to the creation of national identity and a threat to 
national unity has caused the position of education in the mother tongue to decline 
and despite having theoretical, scientific support and legal requirements, there is no 
will to implement it in practice.    
Mother Tongue, Educational Documents, Critical Discourse Analysis, Society, 
Ideology 
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1.Introduction 
Every year, February 21 is celebrated by governments and scientific societies as the International 
Mother Language Day. This occasion, initiated by Bangladesh at the UNESCO General Conference in 
1999, provides an opportunity to address one of the most fundamental yet challenging cultural and 
educational issues facing most societies. The discrepancy between opinions and actions in the realm of 
education in the mother language is more pronounced than in other areas. The conflict between 
governments, experts in the fields of linguistics, education, psychology, and culture on the one hand 
and the linguistic minorities of each society on the other takes up three sides of this dilemma and 
sometimes also the conflict of opinions. 
Experts believe that taking cultural and linguistic diversity and multilingualism into consideration can 
be considered as one of the most important pillars for shaping a peace-oriented society and an 
indicator of the sustainable development of that society. From a pedagogical perspective, teaching in 
the mother tongue guarantees a high-quality education and enables students to actively participate in 
society (UNESCO, 2022). However, education in the mother tongue is considered by some as an 
obstacle to the creation of national identity and a threat to national unity. By critically examining the 
official educational documents and applying critical discourse analysis, this study aims to investigate 
how the concept of mother tongue is presented in educational documents and in society.  
2.Methods 
The present descriptive-analytical research used Fairclough’s (1995) critical discourse analysis to 
determine the dominant discourse governing the laws and documents of the educational system. 
According to Fairclough, a critical discourse analysis of a text should proceed through three stages of 
text description, discourse practice, and sociocultural practice. The central point of Fairclough's 
approach is that discourse is an important type of social action that reproduces and changes 
knowledge, identities, and social relations, including power relations, and at the same time, other 
actions and social structures shape it. Accordingly, discourse is in a dialectical relationship with other 
social dimensions.  
In this study, the purposive sampling method was used to analyze both written and spoken discourse 
related to education in the mother tongue. It included approved documents in the education system and 
opinions and interpretations of experts and stakeholders in the field of education in the mother 
language. 
3.Discussion and Conclusion 
The analysis of the discourse governing the field of education in the mother tongue implied a 
fundamental and at the same time strong orientation in not implementing part of the laws of the 
Islamic Republic of Iran. On the one hand, the laws and regulations demonstrate serious attention to 
education in the mother tongue, for which the successful experiences of various societies and the 
results of scientific research have provided significant practical support. On the other hand, the 
discourse dominating the rules in the country projects opposing views considering two crucial factors. 
First, educational administrators consider education in the mother language as a threat to the unity of 
the nation and a deception from the sides of enemies to disintegrate political and internal unity. 
Second, it is believed that the preservation and exaltation of Iranian civilization and culture can be 
achieved merely by using one national language in education, i.e. Persian. These discourses often have 
high credibility because they have been expressed by the country's policymakers and government 
officials. However, there are certain contradictions between such discourse with the findings of 
scientific research. Education in the mother language can foster learning especially in the early years 
of school and neglecting this issue may weaken national unity which is a concern of the opponents of 
education in the mother language. It may even lead to ethnic tensions in the country. It seems that just 
considering the political considerations without taking the benefits of education in the mother 
language into account may not be sufficient.  
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The strict laws such as the Constitution of the Islamic Republic of Iran and other documents provided 
the necessary platform for the realization of one of the most fundamental human rights which is the 
education in mother language. Furthermore, the scientific research conducted in this field has also 
created the necessary support for the implementation of this type of education from various 
dimensions. Researchers have considered this issue from different aspects of education and did not 
necessarily seek to prescribe teaching in the mother tongue but they have investigated the effects of 
various variables. However, as it was described, the theoretical lens governing the category of 
education in the mother tongue is more than educational and psychological, it is a view arising from 
possible challenges that may lead to the weakening of symbols of national identity. Therefore, the 
comments related to this field are more from people whose expediency prevails over the educational, 
legal, and specialized considerations.  
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 :هاي کلیديواژه

 

دهد که  و تاریخی نشان میشناسی  هاي باستان هاي جامعه ایرانی تکثر زبانی و فرهنگی است؛ یافته یکی از بارزترین ویژگی
هر  گذاراناستیساند.  زیسته هاي متعدد در آن می ها و زبان از هزاران سال پیش به این سو، همواره اقوام مختلف با فرهنگ

که گاه منجر به  کنند یرا اتخاذ م یمختلف يکردهایرو یدر ارتباط با مسئله تنوع فرهنگ طیشرا يجامعه بنا به اقتضا
است که  تیو ترب میحوزه تعل یفرهنگ زبانی و پرچالش تنوع يها از جمله حوزه ؛شود یمختلف م يها حوزهدر  ییها چالش

از  شیآن ب تیاهم ي،زیر متمرکز برنامه ینظام آموزش گرید يسو از و ادیز یفرهنگزبانی و تنوع  لیبه دل رانیدر جامعه ا
هان وجود دارد و حدود چهار هزار الی پنج هزار زبان کشور مستقل در ج 200اکنون حدود  . همشود یگر م جلوه شیپ

شود. پژوهش حاضر با تکیه بر نگرش تحلیل گفتمان انتقادي به بررسی جایگاه و  گوناگون نیز در جهان تخمین زده می
اسناد پردازد. بدین منظور ابتدا  انعکاس مفهوم زبان مادري در اسناد آموزش و پرورش و انعکاس و نمود آن در جامعه می

مرجع و همچنین اسناد مصوب در ساختار نظام آموزشی ایران مورد تحلیل قرار گرفت. سپس انعکاس مفهوم آموزش به 
توصیفی -گزاران، سیاستمداران و متخصصان واکاوي گردید. با استفاده از شیوه تحلیلی زبان مادري در نگاه متولیان، سیاست

رغم تصریح اسناد مرجع و اشارات  ) نتایج بیانگر آن است که علی1995دي فرکلاف (و  با ابتناء بر مدل تحلیل گفتمان انتقا
نفع و  صریح و ضمنی اسناد آموزش و پرورش بر اهمیت و لزوم آموزش به زبان مادري، گفتمان حاکم بر ادبیات افراد ذي

» هویت ملی«وژیک و ایجاد دوگانه کاذب گرایانه و ایدئول گیري از واژگانی با ارزش تجربی ملی مدخل در این حوزه، بهره ذي
باشد. تلقی کردن آموزش به زبان مادري به عنوان مخل ایجاد هویت ملی  و تهدید انسجام  می» آموزش به زبان مادري«و 

رغم برخورداري از پشتوانه نظري، علمی و  ملی سبب شده است که جایگاه آموزش به زبان مادري به محاق رفته و علی
 .                                          اي براي عملیاتی کردن آن وجود نداشته باشد نی، در عمل ارادهالزام قانو

 
                              زبان مادري، اسناد آموزش و پرورش، تحلیل گفتمان انتقادي، جامعه، ایدئولوژي
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      مقدمه .1
ها و مجامع علمی  روز جهانی زبان مادري توسط دولت فوریه به مناسبت بزرگداشت 21هر ساله 

در کنفرانس عمومی یونسکو  1999تکریم گشته و این مناسبت که به ابتکار بنگلادش در سال 
ترین  ترین و در عین حال چالشی نامگذاري شده است، فرصتی براي پرداختن به یکی از بنیادي

آید. شکاف حوزه نظر و عمل  به حساب میموضوعات در حوزه فرهنگ و آموزش در اکثر جوامع 
ها و متخصصان  ها نمایان است. کشمکش بین حاکمیت در باب این موضوع بیش از سایر حوزه

هاي زبانی هر جامعه  شناسی و فرهنگ از یک سو و اقلیت شناسی، تعلیم و تربیت، روان حوزه زبان
 دهد.  د اختصاص میاز سوي دیگر سه ضلع این تضارب و بعضا تضاد آراء را به خو

متخصصان بر این باورند که اهمیت تنوع فرهنگی و زبانی و چندزبانگی یکی از ارکان اصلی 
شود.  دهی به یک جامعه صلح محور و همچنین نشانگر توسعه پایدار آن جامعه محسوب می شکل

ت بوده و به کننده برخورداري از آموزش باکیفی از منظر تربیتی نیز آموزش به زبان مادري تضمین
از نظر  ).2022(یونسکو،دهد تا مشارکت فعالی در اجتماع داشته باشند  آموزان این امکان را می دانش
گردد و پیشرفت شناختی  شناسی، آموزش به زبان مادري سبب درك بهتر مطالب می روان

اعی تر کودك در محیط اجتم از نظر اجتماعی سبب جذب راحت کند؛ میآموزان را تامین  دانش
شود و به عنوان یک عنصر اصلی فرهنگی، او را در ارتباط با گذشته فرهنگی خود قرار  خود می

آموزان سبب تداوم در استفاده از  دهد؛ از نظر عاطفی، استفاده از زبان مادري در آموزش دانش می
از زبان  شود و بدین ترتیب او را از گسست عاطفی ناشی از عدم استفاده شناختی می نمادهاي زبان

اي و درون کلاسی  مادري بازداشته، موجب بالا رفتن کمیت و کیفیت ارتباطات درون مدرسه
  ).1397(یاریقلی، کند آموزان را از ابزار اصلی تفکر یعنی ارتباط برخوردار می شود و دانش می

 هاي مختلف با وجود تاکید بر نتایج مطلوب آموزش به زبان مادري از منظر متخصصان حوزه
رغم چندین دهه پژوهش و تاملات نظري که بیانگر مزایاي این نوع آموزش است،  علمی و علی

ها کودك در سراسر جهان همچنان از حق آموزش به زبان مادري خود محرومند و نه تنها  میلیون
هاي  هاي مادري تا حد زیادي از برنامه درسی حذف شده است؛ بلکه کودکان متعلق به اقلیت زبان

شوند و حتی در مواردي  و زبانی از صحبت به زبان مادري خود در محیط مدرسه منع می قومی
 ).2020(یونسکو،گیرند  مورد تنبیه قرار می

آنچه در ابتداي سخن تحت عنوان شکاف بین نظر و عمل در این حوزه از آن نام برده شد، 
نظري هم موید ضرورت که پشتوانه  معلول چه عواملی است؟ واکاوي این نکته با وجود این

آموزش به زبان مادري است و در بسیاري از جوامع به سرانجام نرسیده از اهمیت بالایی برخوردار 
شناسی، علم سیاست و  هاي علمی دیگري چون جامعه است.  این دغدغه، ما را به سوي حوزه

مفاهیمی چون  ها کند.  در این حوزهاي چون عرصه حکمرانی رهنمون میهاي عملگرایانهحوزه
 )56 :1994( کنند. گلینرانسجام ملی، وحدت فرهنگی، هویت ملی و مفاهیم مشابه آن نمود پیدا می

 نویسد:  درباره تاثیر مثبت توسعه آموزشی بر همگرایی و همبستگی ملی می
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دارد، بر اثر آموزش، زبان  هویت، وفاداري و شهروندي کارآمد به آموزش و پرورش و زبان بستگی
هاي آموزشی  گرایی را فقط به کمک نظام نهایتا بر زبان خانه سایه خواهد افکند. ملیرسه مد
آیند.  گرایان خوبی از آب در نمی نشینان عموما ملی دهقانان اصیل یا قبیله. توان ایجاد کرد.. می

ی رود، دلبستگ روند به زبانی که در مدرسه به کار می مدرسه می تنها وقتی که فرزندانشان به
 دهند. نشان می

از  -مفهومی که در دوره مدرنیته مطلوبیت خاص خود را دارد -همچنین با نظر به توسعه
هاست و زبان نیز به عنوان یک موضوع  سازي در همه زمینه هاي توسعه مدرن، یکسان ویژگی

بایست یکسان  سازي و همبستگی ملی می اساسی، در مسیر مدرنیستی توسعه به منظور یکسان
کنند، یا زبان قوم حاکم به  باید زبانی که بیشترینِ مردم از آن استفاده می  . بدین ترتیبشود

 به نقل از 30 :1378(آشوري، عنوان زبان اصلی و ملی تعیین شود و مورد استفاده همگان قرار گیرد 

هاي محلی و قومی که براساس الگوي مدرنیستی  چنین رویکردي به زبان ).1388 :هرمزي زاده
از آنجا که ها و تهدیدات جدي روبرو شده است.  توسعه شکل گرفته است در مقام اجرا با آسیب

طلبد  یرا به چالش م یقوم تیهو ی،و قوم یمحل يها زبان و حذف زبان ياجبار يساز کسانی
نه  یو قوم یمحل يها لذا حذف زبان .کشاند یم ياقوام را به مقاومت و مقابله با حکومت مرکز

واکنش سخت  یگاه بلکهکند  ینم یمل یوحدت و همبستگ يساز کسانیبه  یکتنها کم
 .کند یرا فراهم م یطلب هیو تجز یطلب استقلال یی،واگرا هاينهیبه دنبال دارد و زم زیها را ن تیمقو

به زبان  ازیکشور ن-دولت  کیقرار گرفته که گرچه  رشیاصل مورد پذ نیا جیرو به تدر نیاز ا
محسوب  یزبان رسم يبرا يدیتهد یو قوم یمحل يها وجود خرده زباناما  ؛ددار یو رسم یمل
 ).1388 :(هرمزي زاده شود ینم

شناسی و  هاي باستان هاي جامعه ایرانی تکثر فرهنگی است؛ یافته یکی از بارزترین ویژگی
و  ها دهد که از هزاران سال پیش به این سو، همواره اقوام مختلف با فرهنگ تاریخی نشان می

 ییایقبل از ورود اقوام آر لادیاز م شیکه در هزاره پ يبه طوراند.  زیسته هاي متعدد در آن می زبان
 کهاند  کرده یم یزمان در آن زندگ قوم  متفاوت به طور هم زدهیکم س دست ،نیسرزم نیبه ا
که در  یتو تحولا رییبا تغ ).1394(دلاوري،  ستیها در دست ن از زبان و فرهنگ آن یچندان یآگاه
 یو قوم یفرهنگ بیبه وجود آمده است طبعاً ترک نیسرزم نیا يو حد و مرزها ییایجغراف طیشرا
و  یهمچنان از وجود تنوع فرهنگ اتیاما واقع ،شده است یراتییبه مرور زمان دستخوش تغ زیآن ن
 ،ها مختلف همچون فارس يها تیقوم یحضور و زندگ .کند یم تیحکا نیسرزم نیدر ا یقوم

 يها تکلم به زبان زینو   گریکدیها و لرها در کنار  عرب ،ها ترکمن ،ها بلوچ ،کردها، ها ترك
ها  از زبان یمختلف در برخ يها و وجود لهجهي، بلوچی، ترکمنی، عربی و لري کردترکی، ی،فارس

ز به نقل ا يمقصود(است  یکنون رانیها در ا ها و فرهنگ تیاز وجود تنوع قوم يگریخود نمود د
 ).1400، عارفی و خراسانی،دهیجهان د
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 يکردهایرو یدر ارتباط با مسئله تنوع فرهنگ طیشرا يهر جامعه بنا به اقتضا گذاراناستیس 
از جمله  ؛شود یمختلف م يها در حوزه ییها که گاه منجر به چالش کنند یرا اتخاذ م یمختلف
تنوع  لیبه دل رانیدر جامعه ا است که تیو ترب میحوزه تعل یپرچالش تنوع فرهنگ يها حوزه

گر  جلوه شیاز پ شیآن ب تیاهم ي،زیر متمرکز برنامه ینظام آموزش گرید يسو از و ادیز یفرهنگ
آموزان با تسلط به  از دانش يادیدر کشور ما هر سال تعداد ز). 1395 ،يادیو ص یلق يار(یشود  یم

همه  یعنی .شوند یوارد دبستان م یاندك به زبان فارس ییشان و با آشنا يو مادر یزبان قوم
به  یو تسلط آنان به زبان فارس ندارند یکسانی یزبان تیوضع یسالگ 7 ای 6 نیسن درکودکان 

 يواحد یهمه کودك برخورد زبان نیما با ا یاما از گذشته تاکنون نظام آموزش ،ستیاندازه ن کی
رغم انعکاس آمار  علی ).2009 ي،موسوو  یاحتشام( داند یزبان م یرا فارس هاداشته است و تمام آن

زبانگی در آموزش، همچنان متولیان امر  هاي تک افت تحصیلی در مناطق دوزبانه و آسیب
گذاران این حوزه در برابر آموزش به زبان مادري مقاومت نشان داده و آن را  فرهنگ و سیاست

گستان زبان و ادبیات فارسی کنند که در رأس آنها مجموعه فرهن مغایر با مصلحت ملی قلمداد می
 است. 

مانند منشور زبان  ياز اسناد و معاهدات حقوق بشر ياردر بسی يحق آموزش به زبان مادر
حقوق اشخاص متعلق به  هیاعلام 4ماده  4و  3 يبندها ی،حقوق زبان یجهان هیاعلام ي،مادر

 ثاقیم 27ماده  ،حقوق کودك کنوانسیون 30ماده  ی؛و مذهب یزبان ی،مل ومی،ق يها تیاقل
 دیمورد تاک رانیا یاسلام يجمهور یقانون اساس 15اصل  زیو ن یاسیو س یحقوق مدن یالملل نیب

هاي علمی نیز موید لزوم استفاده از زبان  هاي پژوهش و با توجه به این که یافته قرار گرفته است
راجعه به اسناد این پژوهش با م -که در فوق بدان اشاره گردید-باشد  مادري در آموزش می

درصدد گیري از روش تحلیل گفتمان انتقادي  رسمی آموزش و پرورش با دیدي انتقادي و با بهره
واکاوي چگونگی بازنمایی مفهوم زبان مادري در اسناد آموزش  و پرورش و بازنمود آن در جامعه 

 سوالات پژوهش عبارتند از:، است. به منظور تحقق این هدف
ن مادري در اسناد بالادستی مربوط به آموزش و پرورش چگونه مفهوم آموزش به زبا -1

 بازنمایی شده است؟
 بازنمود آموزش به زبان مادري در جامعه چگونه است؟ -2
 .مبانی نظري 2

 .آموزش به زبان مادري2-1
رود که بیش از یک زبان را در امر ارتباط  اصطلاح دوزبانگی درباره افراد و یا جوامعی به کار می

کشور مستقل در جهان وجود دارد و حدود چهارهزار الی  200اکنون حدود  گیرند. هم میبه کار 
) معتقد است یکی از 1989( 1شود. ولفسون پنج هزار زبان گوناگون نیز در جهان تخمین زده می

                                                           
1. Wolfson 
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زبان آن است که میان زبان و ملت رابطه یک به یک برقرار است  موردهاي نادرست در  برداشت
رغم شواهد متعدد بر رد این نظر همچنان  این رابطه باید برقرار شود و علیو یا این که 

کنند. با این توصیف کشورهایی که تنها به یک  گیري این معادله تاکید می هایی بر شکل دیدگاه
کنند نادر بوده و اساسا پدیده دوزبانگی بیش از آن که امري استثنایی به شمار آید  زبان تکلم می

 عده شده است. تبدیل به قا
به لحاظ اهمیت ملاحظات فرهنگی و سیاسی، آموزش زبان اکثریت در تعلیم و تربیت رسمی 

هاي اساسی در امر تعلیم و  هاي اقلیت یکی از چالش کشورها نمود بیشتري داشته و زبان گروه
هاي نهاي آموزشی در ارتباط با زبا آید. اتخاذ رویکرد مناسب از سوي نظام تربیت به شمار می

ساز مشکلات  تواند مرتفع سازد و در غیر این صورت زمینه اقلیت دغدغه عدالت تربیتی را می
هاي درس همچون عدم توانایی مشارکت فعالانه در مباحث کلاسی و انزواي  اي در کلاس عدیده
 آموزان و در نهایت افت تحصیلی باشد.   دانش

تلف آن در حوزه تعلیم و تربیت مورد پژوهش تحقیقات زیادي در زمینه دوزبانگی در ابعاد مخ
قرار گرفته است که علاوه بر تبعات منفی در حوزه یادگیري بیانگر توجه به زبان به عنوان نمود 

هاست. به عبارت دیگر زبان صرفا به عنوان ابزار ارتباطی مورد توجه  فرهنگ، تاریخ و ارزش
کنند و از  ها زندگی می به آن زبان با آن نیست بلکه حامل فرهنگ و تاریخی است که گویشوران

ریزان آموزشی و سیاستمداران به مرور زمان  ریزي صحیح برنامه این منظر در صورت عدم برنامه
هاي فرهنگی را با خود به همراه  تاثیر منفی دوزبانگی از دایره کلاس درس فراتر رفته و چالش

  خواهد داشت.
شناسی،  بودند به لحاظ روان ) که مدعی1951نسکو (کمیته کارشناسان یورغم تاکید  علی

گذاران آموزشی  شناسی و تربیتی بهترین زبان آموزش، زبان مادري هر فرد است، سیاست جامعه
هاي اقلیت و اهمیت  در برخورد با دوزبانگی در امر تعلیم و تربیت با توجه به نگرش حاکم بر گروه

 کنند. اذ میهاي مختلفی اتخ آنان در جامعه استراتژي
گونه طرح و  شوند و هیچ طور کلی نادیده گرفته می هاي زبانی به .در برخی از جوامع اقلیت1

 شود. اي براي این گروه در تعلیم و تربیت تدارك دیده نمی برنامه
کنند که از توانایی زبانی اکثریت  .در برخی جوامع افراد اقلیت زبانی را گروهی قلمداد می2

 بینند. هاي جبرانی براي برطرف کردن این نقصان تدارك می برنامهاند و  بهره بی
.در برخی از جوامع نظر بر این است که عدم تسلط به زبان اکثریت به دلیل وضعیت اجتماعی و 3

هاي مختلف  کند از طریق کمک افتد و حاکمیت سعی می ها اتفاق می اقتصادي و فرهنگی خانواده
 آموزان را به سطح مطلوب برساند. آموزشی، مالی و ... این دانش

هاي  هاي گروه ها و ارزش ها، فرهنگ .آموزش به زبان  اکثریت و در عین حال معرفی زبان4
 آید. هاي آموزشی به شمار می هاي برخی دیگر از نظام اقلیت از برنامه
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در کل دوره  هاي اقلیتپردازان معتقدند نادیده گرفتن زبان هاي آموزشی نظریه .در برخی از نظام5
هاي فرهنگی هر  این سرمایه -هاي اقلیت آموزش رسمی منجر به انقراض و از بین رفتن زبان

 کنند. هاي دوره ابتدایی را با زبان مادري تجویز می گشته و آموزش در سال -جامعه
.و در انتهاي این طیف نیز جوامعی وجود دارند که معتقدند گویشوران به هر زبانی چه به لحاظ 6

کار گرفته  هاي به کمی در اقلیت باشند و چه در اکثریت، از حقوق مساوي برخوردارند و سیاست
هاي  ها  باید شامل پذیرش زبان اقلیت به عنوان زبان رسمی، حمایت از اقلیت شده از جانب آن

 آموزان باشد. زبانی و بسترسازي براي انتخاب زبان مورد علاقه موجود در جامعه از جانب دانش
جوامع با توجه به اتخاذ هریک از رویکردهاي مذکور باید در برقراري عدالت تربیتی کوشا باشند و  

هایی  هاي سیاسی و فرهنگی و آرمانی به نام عدالت در تعلیم و تربیت چالش همواره بین مصلحت
حلی صریح و شفاف براي تمام جوامع امر غیرممکن  رسد ارائه راه وجود دارد که به نظر می

 ). 1397(یاریقلی، باشد می
اما بدون زبان  ستین زیزبان همه چ ،کرده است در آموزش انیب یاکهارد وولف دانشمند آلمان

خاص  یبه اهداف آموزش لین يتوان گفت فرد برا یم .است تیاهم یدر آموزش ب زیهمه چ
 وي دچار ینعقلا یباشد و بدون آن زندگ یم يدر زبان مادر ادیبه مهارت ز یابیدست ازمندین

در آموزش همه کودکان جهان  باًیتقر ياستفاده از زبان مادر. شود یم يادیز يها تیمحدود
در امر آموزش  یخود به عنوان ابزار ارتباط ياز زبان مادر توانند یکه نم یکسان .باشد یم يضرور

ها کسب  نآ ،مثلاً .شوند یروبرو م يادیبا مشکلات ز یاستفاده کنند معمولاً بعدها در زندگ
 شتریدر ب یزبان يساز کسانیو  سازيهمگون .دانند یسخت م يکار ادر آموزش ر تیموفق

سابق اصرار داشت تمام  يشورو ریدولت اتحاد جماه، به عنوان مثال ؛کشورها اتفاق افتاده است
 یکانتون ای ییپوتونگوا يها ها به زبان همه آموزش نیدر چو باشد  یها به زبان روس آموزش

، مصاحبه با زارع کهنموئی، هوگ نیوجود ندارد کاتل يدرباره زبان مادر ینگران يبرا ییجا( ردیگ یرت مصو
ی گویاي اهمیت این از سوي طراحان آموزش دوزبانگ هاي آموزش زبان دوم مدلارائه  .)1394

 شود: حوزه در جریان تعلیم و تربیت است که به طور خلاصه بدانها اشاره می
در  آموز تا زمانی که او در آموزش دوزبانه انتقالی فقط زبان مادري دانش .)گذرا(انتقالی .2-2

مادري کودك  آموزش از زبان ،زبان اکثریت تسلط پیدا کند در آموزش کاربرد دارد. در این برنامه
به زبان مادري درس  آموزان تا پایان دوم ابتدایی شود و در خروج زودهنگام دانش شروع می

خوانند. این  را به زبان مادري می دروس ٪40در خروج دیرهنگام تا پایان دوره ابتدایی  خوانند، می
اکثریت را به  کند زبان آموزش بر اساس برتري زبان اکثریت بر اقلیت است که تلاش می

د و از زبان کن می هد و از آن حمایتن زبانگی را ارج می وبی یاد دهد و تکه خآموزان ب دانش
از جمله این جوامع  و کانادا کند. آمریکا سریع آموزش زبان مدرسه استفاده میمادري براي ت

 شوند. محسوب می
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دوم  ورسازي بر استفاده انحصاري از زبان برنامه آموزش دوزبانه غوطه .ورسازي غوطه.2-3
 را  واهند آنخ کودکان اکثریت زبانی، منحصراً، در زبانی که میدروس که در آن  کند تاکید می

لسفه . فکند می معلم با زبان تدریس در کلاس صحبت ،شوند. در این برنامه تدریس می ،راگیرندف
وند تا در ش اي ارتباطی واقعی بهتر آموخته میه ها در موقعیت این است که زبان این شیوه

از این رویکرد در  شود. ایالت کبک کانادا زبان به عنوان زبان خارجی تدریس می موقعیتی که
 گیرد. خود بهره می آموزش

دوزبانه  شود از نوع ورسازي دوسویه نیز نامیده می آموزش دوسویه که غوطه دوسویه..2-4
هاي آموزشی  برنامه یرد، یعنی نصفگ افزایشی است که در آن هر دو زبان مورد حمایت قرار می

اند به زبان تدریس  مادري ارائه شده آموز و در نیم دیگر مفاهیمی که به زبان به زبان مادري دانش
آموز و زبان رسمی در تعامل کامل مورد حمایت  زبان مادري دانش ،وند. در این روشش بازگو می
در . گیرد هاي آموزشی برابر صورت می فرهنگی و فرصت یرد و درك کامل تعامل بینگ قرار می

لی ایجاد مادري مانعی براي یادگیري زبان دوم و پیشرفت تحصی یادگیري زبان ،این صورت
آورند. در این  آموزان در هر دو زبان مهارت علمی بالایی به دست می دانش، برعکس ؛کند نمی

از خود  آموزان عملکرد بهتري رشد زبان مادري با اضافه کردن زبان دیگري دانش شیوه علاوه بر
و  بومی رانودهند. این برنامه بر اساس تئوري یادگیري زبان دوم است که تعامل گویش می نشان

 شود. نمونه آن نیز در آمریکا اجرایی میداند.  غیربومی را لازمه یادگیري زبان دوم می
زبانی  ايه هاي آموزشی براي اقلیت هاي دوزبانه نگهداشت شامل برنامه برنامه نگهداشت..2-5

 هاي زبانحال به دنبال توسعه مهارت در عینو حفظ شود  شانمادري خواهند زبان است که می
اي نیز هستند.  به این طریق که زبان خانه کودك به هنگام ورود به مدرسه به کار گرفته مدرسه

هدف این  کند. تغییر پیدا می دروساز شود اما به تدریج به استفاده از زبان مدرسه  براي برخی می
اي مهارت تحصیل در زبان بومی است. مانند یونان که بر برنامه توسعه مهارت زبان دوم و

، هنر مجیدها ریاضی، فیزیک، شیمی، قرآن  کند که در آندایر می را ها مدارسی مسلمانان و ترك
اي به زبان یونانی تدریس و مطالعات منطقه و تربیت بدنی به زبان ترکی و تاریخ، جغرافی،

 .شود می
 در زبان و ق دوکودکان از طری ،اعتبار هاي آموزشی دوزبانه پرستیژ یا با در برنامه. پرستیژ.2-6

مجیا  د شوند.  می کنند آموزش داده ها را جداگانه تدریس می ه دو معلم که زبانسیلوه اکثر موارد ب
 سراسر جهان سخنوران نامد. دریا سرآمدان می این برنامه را آموزش دوزبانه نخبگان )2002(

هاي آموزشی را  هبرنام گونه خواهند کودکانشان دوزبانه شوند، این اکثریت زبانی، که می
سیستم همگانی آموزش و پرورش  هاي آموزشی خارج از کنند، و اغلب فعالیت دهی می سازمان

تا بتواند آنان را از  گیرند در این برنامه تاکید بر زبانی است که کودکان یاد می .گیرد انجام می
صی از این روش مدارس خصو المللی و خودشان متمایز سازد. در مدارس بین شناختی گروه زبان

 .برند بهره می
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در  ورسازي اقتباس گردیده و این برنامه از برنامه غوطه .ورسازي تجدید حیات غوطه.2-7
حیات زبان بومیان  کشور نیوزلند براي تجدید حیات زبان اجدادي مائوري و در امریکا براي تجدید

سامیس و جوامع سرخ پوست  هاوایی و در نروژ، فنلاند، سوئد و روسیه براي تجدید حیات زبان
 دبستانی تا پنجم ابتدایی به زبان خانه پیش آموزان از ها دانش مورد اجرا قرار گرفته است که در آن

ه شود. ب یک موضوع درسی شروع می و بعد از آن زبان تدریس رسمی به عنوان بینندآموزش می
ورسازي زبانی میراث  ا غوطهاجدادي است آن ر که هدف این برنامه تجدید حیات زبان خاطر این

تر از سطوح بالاتر است. آمریکا،  سطوح ابتدایی آسان نامند. استفاده از این برنامه در نیز می
 کنند. از جمله کشورهایی هستند که این برنامه آموزشی را اجرایی می نیوزیلند، نروژ، فنلاند

 کند. برعکس روش میبرنامه آموزشی دوزبانه رشدي دوزبانگی را تشویق رشدي. .2-8
هاست. در  زبان کند این برنامه به دنبال برابري گویشی حمایت می نگهداشت که از دیدگاه تک

کنند.  تسلط پیدا می این برنامه کودکان نه تنها در زبان مادریشان بلکه در زبان غالب هم
ن از دولت دریافت تقویت زبانشا هاي لازم را براي هاي اقلیت زبانی به اندازه کافی حمایت گروه
کنند زبان اقلیت خودشان  است که تلاش می هاي غیرفعال زبانی کنند. این برنامه براي گروه می

هاي تجدید حیات  خطر فراموشی نیستند تا به برنامه ها در معرض البته این زبان ؛را توسعه دهند
 .نیاز داشته باشند

 یادگیري توأمان زبان و محتوا از این روش یعنی .CL  آموزش زبان مبتنی بر محتوا.2-9
بر اساس  گردد. این برنامه زمان برابر براي دو زبان قائل نیست بلکه زمان دبستانی آغاز می پیش

موزشی، آموضوعات  مورد از با تدریس یک یا دوشود گردد. در این برنامه تلاش می نیاز تعیین می
براي تمام جمعیت شهروندي  تواند ورسازي می این برنامه برخلاف غوطه .کودکان را دوزبانه کنند

علاوه  آموزان در آینده نزدیک باید رود مانند برنامه زبانی اتحادیه اروپا که در آن تمام دانش کار هب
کند  کمک می بر زبان مادریشان به دو زبان دیگر هم مسلط شوند. این برنامه به چندگرایی زبان

کشورهاي اتحادیه  برنامه .آورد هوم دوزبانگی به وجود میپذیري لازم را براي درك مف و انعطاف
 ا حرکت به این سمت است. اروپ
شکل  بدین؛ شود برنامه چندزبانه همیشه حداقل با سه زبان یا گروه اجرا می چند زبانه..2-10

دروس مانند  شود، اما زبان رسمی براي تدریس اکثر که از زبان محلی در مدارس استفاده می
انگلیسی براي تدریس  تماعی، هنر، تربیت بدنی، و اقتصاد همچنین زبان سومی مثلاًعلوم اج

هاي مختلف در برنامه  است زبان دروسی مثل تکنولوژي و علوم کاربرد دارد. بعضی اوقات ممکن
هاي دیگر شوند. در این روش به سه  زبان هاي دیگر جایگزین آموزشی استفاده شوند و در زمان

نمونه بارز این نوع  شود. چندزبانگی تشویق می المللی تدریس شده و ی و بینمحلی، مل زبان
. 1هاي  دوزبانه یعنی روش سه روش تعلیم و تربیت ،. در این میانباشد آموزش کشور هند می

هاي مورد استفاده در دنیا  مدل ترین و پرکاربردترین ورسازي و انتقالی رایج غوطه. 2دوسویه 
  ).1390یوي، فتحی آذر و بهنام، (کلانتري، خد هستند
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 از کشورها یبرخ یآموزش یزبان يها استیس.3
هاي خود به این نتیجه رسیده است که جوامع مختلف راهکارهاي  ) در پژوهش1384کمالی ( 

 یزبان يهااستیس یبخش به بررس نیدر ااند.  گوناگونی براي مواجهه با این مسئله برگزیده
آموزش  يدر کشور آلمان برا شود.  پرداخته میاند  گرفته شیا در پاز کشوره یکه بعض یآموزش

وارد  زبان یبا کودکان آلمان توانند یآنان م. 1 :روش وجود دارد نیفرزندان کارگران مهاجر چند
و  یآموزان آلمان انشد نیب يزیها تما کلاس نیبشوند که در ا یآموزش عموم يها کلاس

در  . شده است هیته زبان یآموزش کودکان آلمان يبرا یواد درسو م ستندیزبان قائل ن یآلمانریغ
فرزندان  .2.مانند یجدا م زبان یاز کودکان آلمان یزبان تیاوقات کودکان اقل یروش گاه نیا

را هم به عنوان زبان دوم آموزش  یبروند و زبان آلمان یالملل نیتوانند به مدارس ب یمهاجران م
 نیمسلط نشده است ا یکه فرد به زبان آلمان یاست و تا زمان یزبان انتقال ،روش نیهدف ا ؛نندیبب

 شانیکشور مادر یکتاب نظام آموزش مدارس عاديآموزان در  دانش .3 .خواهد داشت ادامهبرنامه 
در . کنند یخود را حفظ م يو زبان و فرهنگ مادر دهند یم لیادامه تحص را آموزش دیده و 

و  ییکایآمر-یکیمکز يها که گروه گردد یبازم یه زمانآغاز آموزش دوزبانه ب ،کایآمر
ها در مدارس  گروه نیا .استفاده کردنداز دو زبان آموزش  يبرا ییایاسپان -ییکویپورتور

 يآموزش با دو زبان برا 1968سرانجام در سال  کهنیکردند تا ا یکسب نم یتیزبان موفق یسیانگل
کودکان علاوه بر  نیبه ا .شد یم سیمهاجران تدر يفقط برا یسیانگلریزبان غ .آنان متداول شد

که  افتی یادامه م یروش تا زمان نیا .شد یشان هم آموزش داده م يزبان مادر یسیزبان انگل
 کیفقط با  موزشاز آن پس آ .کرد یکسب م یسیلازم را در زبان انگل يها آموز مهارت دانش
آن  یمتداول شد که ط زین يگریمه آموزش دبرنا .کرد یم دایادامه پ یسیزبان انگل یعنیزبان 

 .شد یبه عنوان زبان دوم آموزش داده م یسیزبان انگل
  :کرده است ریدا یزبان تیکودکان اقل يبرا یبرنامه آموزش عنوه کشور سوئد س

 یمواد آموزش .کشور سوئد شوند یآموزش عموم يتوانند وارد مدارس عاد یکودکان م نیا .1
 یتوانند علاوه بر آموزش عموم یکودکان م نیا .فراهم شده است يسوئدکودکان  يمدارس برا

  .شرکت کنند یتیتقو ياه در کلاس يزبان سوئد تیتقو يبرا
 يآموزان سوئد و دانش آموزگاران  با ییها توانند هم از کلاس یم نیهمچن یزبان تیکودکان اقل.2

در  روههرگ .زبان خود بهره ببرند هم وزانمآ با آموزگاران و دانش ییها استفاده کنند و هم از کلاس
پس  .دارد يا و هر کلاس آموزگار جداگانه ندیب یساعات مختلف روز و به طور جداگانه آموزش م

 .رود یدر آموزش به کار م يدبستان فقط زبان سوئد انیاز پا
 يئداست و زبان سو نخودشا یموآموزش به زبان ق ی،زبان تیآموزش کودکان اقل گریروش د.3

کلاس  از کشور خودشان هم يآموزان با افراد روش دانش. در این آموزند یرا به عنوان زبان دوم م
به مرور  يساعت آموزش زبان سوئد ،دوره نیدر ا .کشد یسال طول مسه دوره  نیا .شوند یم

  . ابدی یم شیافزا
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 یام آموزششد و نظ یگرفته م دهیناد یبوم يها زبان 1979کشور انگلستان تا سال  در
ها  یبررس نیا جینتا .انجام شد يا گسترده يها یبررس 1981تا  1979 يها سال یط .زبانه بود کی

شان  يکه به زبان مادر لندیماعده  نیاند و ا زبانه کشور چند تیاز جمع يادینشان داد که عده ز
 میو تصم ارزشمند دانست یتیرا موقع یکشور چندزبانگ نیآموزش و پرورش ا .نندیآموزش بب

و کشور بگنجاند  یرا در چارچوب نظام آموزش يحفظ آن آموزش زبان مادر يگرفت که برا
 .ها را حفظ کند گروه یارتباط فرهنگ

پس از سال  یول رفت یآموزش به کار م يبرا یسیها فقط زبان انگل مدت نیپیلیکشور ف در
 .دگنجانده ش یدر نظام آموزش ینیپیلیو ف یسیانگل يها زبان 1973
پس از  .نندیب یآموزش م يسه سال اول تابستان را به زبان مادر ،کودکان ایکشور تانزان در

 .ابدی یم ادامهآن کشور است  یو مل یکه زبان رسم یبا زبان سواحل یآموزش رسم ،آن
 يادیز تیاست و اهم جیرا اریبس یدر نظام آموزش تیاقل يها زبان يریکارگ کشور کانادا به در

از سال  .کنند یم لیخود تحص يمهاجران و پناهندگان به زبان مادر .ها قائلند زبان نیا يبرا
هر  یشد نظام آموزش رفتهیآموزش پذ یو فرانسه به عنوان زبان رسم یسیکه دو زبان انگل 1967
اقوام مختلف  يها زبان يبه بعد دولت در حفظ و نگهدار 1970از سال  .را به کار برد اندو زب
 نیاز روز را به آموزش ا یگرفت که ساعت میها تصم زبان نیزنده نگه داشتن ا يو برا دیکوش
 .اختصاص دهدانشان شورگوی يها برا زبان

 که عبارتگرفت  یبه کار م خود یسه زبان را در نظام آموزش 1956هندوستان تا سال  کشور
مختلف کشور  ینواحدر  اي ي. زبان منطقها زبان منطقه کیو  يهند ی،سیانگل هاي زبان از بود

کشور فقط  یاست که در نظام آموزش جیزبان را 200و  شیگو 1652 ،در هندوستان .متفاوت بود
زبان در سطح دبستان به  50 ،تعداد نیاز ا .رود  یبه کار م شانزبان در مناطق مربوط به خود 67

ده به مرور کمتر به کار گرفته ش يها شود و در سطوح بالاتر آموزش تعداد زبان یکار گرفته م
کشور  نیا یدر آموزش عال شود. استفاده میزبان  12 از فقط یلیدر آموزش تکم نکهیتا ا شود یم

 ردیگ یصورت م يبا زبان مادر ییدر سال اول ابتدا یمآموزش افراد بو .است جیرا یسیزبان انگل
 .رود یکار مدر آموزش به  یسیزبان انگل ای اي زبان منطقه ،دبستان يبعد يها و در سال

 .تحلیل گفتمان انتقادي 4
گفتمان و  انیروابط م یمطالعه تجرب يبرارا  ییها ها و روش هینظر يگفتمان انتقاد لیتحل

 لیتحل. دهد یقرار م ارمانیدر اخت یمختلف اجتماع يقلمروها یو فرهنگ یتحولات اجتماع
 یآن را روش )1995( 2فرکلاف و) 2013( 1وداك .دارد يانتقاد یشناس ندر زبا شهیر يگفتمان انتقاد

کنند که در نزاع علیه استعمار و سلطه مورد ی تلقی میو فرهنگ یاجتماع راتییتغ یبررس يبرا
ها را افشا  آن ،را بدانند یاجتماع ينابرابر اهندخو یم يانتقاد گرانلیتحل گیرد.استفاده قرار می

                                                           
1. Wodak 
2. Fairclough 
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است که گفتمان  نیا يدر جستجو يقادگفتمان انت لیتحل .کنند و در برابر آن مقاومت کنند
مشکل  کیپرده   پشت طیسازد تا شرا می قادر را شخص وشده  ریچگونه در روابط قدرت درگ

باشد  میقابل تعم یتیموقع ایهر نوع مشکل  يتواند برا یم وردم نیو ا دیخاص را درك نما
 يو قدرت باز يدئولوژیرا ا يگفتمان انتقاد لینقش در تحل نیتر مهم ).105 :2014 (موگاشوا،

گفتارها و  قیاز طر کهدهد  می شیموارد سوء استفاده از قدرت را نما کردیرو نیا .کنند یم
 ،نامتقارن ي،گفتمان انتقاد لیقدرت در تحل . آن سلطه و فشار است جهیو نت دهش انیب ،میمفاه

از  يدعب نیز يدئولوژیا. )2003 ،فرکلاف( تعلق دارد یگروه خاص ایآور بوده و به طبقه  نابرابر و سلطه
و  دیهستند که در تول ییمعنا يها ها ساخت يدئولوژیا .قدرت و مقاومت در برابر آن است نیتمر

از جهان است که به  ییها نمود جنبهایدئولوژي  .روابط نابرابر قدرت نقش دارند رییو تغ دیبازتول
 ). 1396(خلیلی و همکاران،  کند یثمار کمک مقدرت سلطه و است یروابط اجتماع رییتداوم و تغ ،جادیا

 بیان کرد:مشترك را  یژگیتوان پنج و یم ،يگفتمان انتقاد لیمختلف به تحل يکردهایرو انیدر م
 . 2.دارند یگفتمان یخصلت زبان يتا حدود یو فرهنگ یاجتماع يها و ساختارهاندیفرآ . 1

بستر  نو درو یبه نحوه تجرب دیبان باکاربرد ز. 3گفتمان هم سازنده است و هم ساخته شده 
که در  ي؛انتقاد قیتحق. 5. دارد کیدئولوژیا يکارکرد ،گفتمان. 4. شود لیخودش تحل یاجتماع

 يکردیبلکه خود را رو ،داند ینم طرف یب یاسیخود را به لحاظ س يگفتمان انتقاد لیآن تحل
گفتمان  لیتحل يکردهایرو .است رییمتعهد به تغ یاسیکه به لحاظ س آورد یبه شمار م يانتقاد

 لیدر تحل. رندیگ یرا م دهیستمد یاجتماع يها گروه بجان یبخش ییتحت عنوان رها يتقادان
ها  دهیپد ریحال محصول سا نیبلکه در ع ستیسازنده ن دهیپد کیگفتمان صرفاً  ي،گفتمان انتقاد

 ).1394(یورگنسن و فیلیپس ترجمه جلیلی، دیآ یبه شمار م زین
به تناسب رویکرد تحلیل گفتمان انتقادي مدنظر فرکلاف از بعد تطابق نظري و روشی نظر 

 سعی بر آن خواهد بود که مطالب بعدي متمرکز بر این رویکرد باشد. 
که با  داند یم یکیدئولوژیا یگفتمان يها تشکل يرا حاو یاجتماع ينهادها )1995( کلاففر
 .مسلط وجود دارد یکیدئولوژیصورت ا کیاز نظر او . ردمختلف موجود در نهاد ارتباط دا يها گروه

شدن آن است تا بتواند به صورت  یعیطب ییمسلط توانا یکیدئولوژیصورت ا يها یژگیاز و یکی
 يشناسان انتقاد در نزد زبان یو معن يدئولوژیا نیرابطه ب نکهیخلاصه ا .متعارف جا باز کند يمعنا

 ،علوم چون فلسفه يها رشته ریدر سا شهیبط رروا نیاز ا یو برخ داشته ينقش محور
از نظر فرکلاف  ). 1390(آقاگل زاده، و ارتباطات دارد یاسیو س یمطالعات فرهنگ ی،شناس جامعه

 توان یرا م یگفتمان يها مضمون: «هستند یکانون کشمکش و تضاد اجتماع یروابط گفتمان
 کنند یغالب تلاش م يها وهالقوه به شمار آورد که گرب یفرهنگ یهژمون يبرا يقلمرو

 ). 56 :1995فرکلاف ( »و حفظ کنند جادیو درونشان ا انیرا م یخاص يساختاربند
 .ها برابرند که همه گفتمان ستیمعنا ن نیکند به ا یگفتمان غالب جامعه را کنترل نم کیاگر 

 یجمع يها بر رسانه نیریاز سا يتر يقو ریها تاث از گفتمان یاست که برخ یهیبد ،مثال يبرا
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متعلق به نظم ( کیدورگه که گفتمان آکادم ینسبت به گفتمان کیگفتمان صرفاً آکادم کی .دارند
 ،کند یم قیتلف )روزمره یزندگ یمتعلق به نظم گفتمان( انهیرا با گفتمان عام )دانشگاه یگفتمان
تلف و مخ يها گفتمان انیفهم رابطه قدرت م يبرا .شود یم رفتهیها پذ تر در رسانه سخت

 )14 :1995( از نظر فرکلاف. شود هپرداخت زین یو هژمون يدئولوژیبه مفهوم ا دیها با آن يامدهایپ
ها از نظر او  يدئولوژیتر ا یقبه عبارت دق. در خدمت قدرت ناعبارت است از مع يدئولوژیا

. ندکن یمناسبات سلطه کمک م یو دگرگون دیبازتول ،دیاند که به تول ییمعنا ییها ساختهبر
از  يا یاجتماع يها مناسبات سلطه بر ساختارها که در آن دیآ یبه وجود م یدر جوامع ایدئولوژي

 شیتوانند کم و ب یم ها گفتمان )1989( فرکلاف فیبنا به تعر .باشند یمبتن تیطبقه و جنس لیقب
ات مناسب یکه به حفظ و دگرگون مواردي هستند کیدئولوژیا يها گفتمان .باشند کیدئولوژیا

 ).1394(یورگنسن و فیلیپس، ترجمه جلیلی، کنند یقدرت کمک م
است  یاجتماع کنشاز  یگونه مهم ،است که گفتمان نیفرکلاف ا کردیرو ينکته محور  

و  دهد یم رییو تغ دهکر دیاز جمله مناسبات قدرت را بازتول یها و روابط اجتماع تیهو ،که دانش
گفتمان  بیترت نیبخشند و به ا یبه آن شکل م یتماعاج يو ساختارها ها  کنش ریزمان سا هم

در کل  یرا روابط اجتماع یفرکلاف ساختار اجتماع .دارد یابعاد اجتماع ریبا سا یکیالکتیرابطه د
 . داند یم یتمانگفریو غ یحال متشکل از عناصر گفتمان نیخاص و در ع يجامعه و نهادها

 درباره ارتباطات و جامعه یتجرب قیحقت يبرا حلیلیت یکلاف چهارچوبفر يبعد مدل سه
 بیترت نیبه ا ،بعدها را پوشش دهد نیهر سه ا دیبا یارتباط يگفتمان رخدادها لیهر تحلاست. 

 يندهایفرآ. 2، زبان متن (متن) يها یژگیو. 1 :متمرکز شود ریبر موارد ز دیبا یلیتحل نیچن
که آن رخداد  يتر گسترده یماعاجتعمل  .3) و یگفتمانکنش و مصرف متن ( دیمرتبط به تول

 . )یاجتماع عمل( تعلق دارد آنبه  یارتباط
 شناسی پژوهش .روش5

به لحاظ روش تحقیق، این پژوهش در زمره تحقیقات تحلیل گفتمان و از نوع انتقادي آن که از 
هاي پیشین ذکر شد از رویکرد  طور که در بخش راهبردهاي پژوهش کیفی است قرار دارد و همان

ترین متون  استفاده شده است. جامعه آماري این پژوهش شامل مهم )1995( د نظر فرکلافمور
شوند و  است که پیرامون آموزش به زبان مادري به کار برده می  1اعم از زبان نوشتاري و گفتاري

صلاحان و  شامل اسناد مصوب در نظام آموزش و پرورش و نظرات و تفاسیر صاحب نظران و ذي
گیري نیز بر اساس ماهیت روش  باشند. نمونه ر حوزه آموزش به زبان مادري میذي نفعان د

باشد؛ لذا در پژوهش حاضر از میان متون احصاء شده، متونی که جنبه نمونه  پژوهش هدفمند می
اند و یا بیشترین نقش را در موضوع تحقیق داشته و باعث ایجاد وضعیت موجود  یا معرف داشته

                                                           
1 . Spoken and Written Language  
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اند  اند به عنوان نمونه هدفمند آماري انتخاب شده ش به زبان مادري بودهدر حوزه وضعیت آموز
 شود:   هاي نوشتاري پژوهش اشاره می ترین نمونه به برخی از مهم 1 ةکه در جدول شمار

 : فهرست اسناد مورد مطالعه در پژوهش حاضر1جدول

 
یاسی و فرهنگی کشور که در س امرهاي متولیان  ها و یادداشت در حوزه گفتاري نیز تمام مصاحبه 

 هاي معتبر بازتاب یافته است مورد توجه بوده است.  رسانه
 ها .تحلیل داده5-1

، تفسیر و تحلیل صیفح توطکه در سه س لافاکنون با توجه به شیوة تحلیل گفتمان انتقادي فرک
اسناد نظام   گفتمان حاکم بر قوانین،ح مورد توجه است، طگیرد و مواردي که در هر س انجام می

هاي علمی و اظهارت قابل توجه مسئولان در ارتباط با آموزش به زبان  آموزشی، نتایج پژوهش
 .شود تحلیل و بررسی می مادري 

 .توصیف5-2
هایی از جمله ویژگی هاي  توصیف اولین سطح از تحلیل گفتمان است که در آن خرد لایه

گیرد. فرکلاف  ار متن مورد توجه قرار میظاهري و ملموس متن همچون واژگان، جملات و ساخت
.کلمات واجد 1کند:  حلیل توصیفی در سطح واژگان سه پرسش زیر را مطرح میبراي ت) 1995(

. کلمات واجد 3هستند؟ » اي ارزش رابطه«. کلمات واجد کدام 2هستند؟ » ارزش تجربی«کدام 
 اند؟»ارزش بیانی«کدام 

زشی و ایدئولوژیک در متن مورد توجه قرار در پرسش به سؤال نخست وجود واژگان ار
گیرد. این واژگان در حقیقت، بازتاب دهنده باورها و تجربه اجتماعی خالق متن از جهان  می

هاي مشترك بین تولیدکنندگان و  ها و ارزش طبیعی و اجتماعی است. سئوال دوم به وجود زمینه
بت و منفی تولیدکنندگان متن از پردازد و پرسش شماره سه ارزشیابی مث مخاطبان پیام می

 ). 1400(یل شرزه و منصفی، دهد  هاي اجتماعی را مورد توجه قرار می واقعیت
ترین التزام در حاکمیت به عنوان قانون اساسی جمهوري اسلامی ایران به عنوان فرادست

 باشد: دلالت اصلی می سهنخستین سند مورد بررسی در زمینه حق آموزش به زبان مادري  داراي 
است. اسناد و مکاتبات و متون  یفارس رانیو مشترك مردم ا یزبان و خط رسم: اصل پانزدهم 

در  یو قوم یمحل يها استفاده از زبان یزبان و خط باشد، ول نیبا ا دیبا یو کتب درس یرسم
 آزاد است. یآنها در مدارس، در کنار زبان فارس اتیادب سیو تدر یگروه يها  رسانه ،مطبوعات
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ي بالاترین سند حقوقی کشور، یکی از منابع اصلی براي فهم گفتمان  قانون اساسی به منزله
هویتی جمهوري اسلامی ایران است. این گفتمان که برآمده از واقعیات و مقتضیات جامعه ایرانی 

ی هویت یکی از این ابعاد، بعد زبان ).1388(رضایی و جوکار،  است، به ابعاد هویت ایرانیان توجه دارد
گذاران بوده است. اهمیت این اصل  قانون اساسی مورد توجه قانون 15ایرانیان است که در اصل 

ها  ه عنوان یکی از عناصر اصلی همبستگی و پیوند گروهزبان فارسی ببه آن دلیل است که هم به 
است. مختلف توجه شده است و هم تنوع و تکثر زبانی موجود را به رسمت شناخته  هاي قومیتو 

هاي اصلی این اصل از قانون اساسی تفسیرهاي مصادره به مطلوب این اصل و یا  یکی از چالش
 اعتنایی به جزء دوم آن است.  توجه به بخش نخست آن و بی

علاوه بر رسمیت دادن به زبان فارسی در حوزه اسناد دولتی، مکاتبات اداري یا  پانزدهم:اصل 
هاي عمومی و مطبوعات آزاد  هاي محلی ایران را در رسانه انهاي درسی، حضور زب دیوانی و کتاب

در  .ها در مدارس تأکید کرده است دانسته است و علاوه بر آن بر آزادي تدریس ادبیات آن
هاي  توان تفسیري از آن ارائه داد که بر تدریس زبان و اینکه آیا میپانزدهم خصوص مدلول اصل 

نظر وجود دارد.  هاي قومی کمک کند اختلاف زبان محلی در مدارس و تنظیم کتب درسی به
دانند و گروهی دیگر با  را حاوي چنین تجویزي می پانزدهمنظران مدلول اصل  اي از صاحب عده

که حوزه  ازآنجایی .تأکید بر نص معتقدند که چنین برداشتی از اصل پانزده قابل استنباط نیست
محافل متعددي از جامعه شناسان تا عالمان سیاست  اي است، رشته اي بینابینی و میان فعلی حوزه

 .اند به این موضوع پرداخته
مردم ایران از هر قوم و قبیله که باشند از حقوق مساوي برخوردارند و رنگ، : اصل نوزدهم

 .نژاد، زبان و مانند اینها سبب امتیاز نخواهد بود
قانون قرار دارند و از همه  تیدر حما کسانیافراد ملت اعم از زن و مرد  همه :ستمیاصل ب
 اسلام برخوردارند. نیمواز تیبا رعا یو فرهنگ ی، اجتماعياقتصاد ی،اسی، سیحقوق انسان

قانون اساسی جمهوري اسلامی ایران سعی کرده در چندین ماده به اصول برابري و حقوق مردم 
هاي دینی،  رسمیت اقلیتبه موضوع  13ها را تضمین نماید. در این راستا ماده  بپردازد و حفظ آن

هاي دینی و وظیفه دولت در حفظ حقوق انسانی  به آزادي و حفظ حقوق اولیه اقلیت 14ماده 
به رسمیت زبان فارسی و  15، اصل جمهوري اسلامیها در صورت عدم عناد با اسلام و  آن

رابري تمام به ب 20و اصل  قومی و نژادي يبه برابر 19هاي محلی، اصل  آزادي استفاده از زبان
، یانسان افراد به لحاظ مورد حمایت قرار گرفتن از جانب قانون و برخوردار بودن از  همه حقوق

 .پرداخته است  اسلام نیمواز تیبا رعا یو فرهنگ ی، اجتماعي، اقتصادیاسیس
اصل برابري، مبناي زندگی مشترك و اجتماعی جوامع بشري است. بر اساس اندیشۀ 

اند و به استناد این برابري تکوینی،  نی از هر قوم و قبیله با هم برابر و مشتركاسلامی، افراد انسا
. برابري در برخورداري از هرگونه برتري قومی، نژادي و اجتماعی افراد بر یکدیگر نفی شده است
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خیرات اجتماعی همگانی یکی از وجوه این برابري بوده و آموزش به زبان مادري نیز یکی از این 
 آید.  مومی به حساب میخیرات ع

 آموزش و پرورش نینادیسند تحول ب ينظر یمبان.6
که در آن  است اي مستلزم ترسیم نقشه راه و برنامه اهداف هر نظام سیاسی و حاکمیتیتحقق 

نحوه طی مسیر، منابع و امکانات، تقسیم کار در سطح ملی و الزامات در این مسیر به صورت 
باشد. در تهیه سند ملی تحول بنیادین آموزش و پرورش سعی  کاملا دقیق و شفاف مشخص شده

هاي بنیادین و توجه به اهداف  گیري از ارزش گیري از اسناد بالادستی و بهره شده تا با الهام
هجري  1404انداز و اهداف تعلیم و تربیت در افق  راهبردي نظام جمهوري اسلامی ایران، چشم

شوراي عالی انقلاب فرهنگی است 1390آذرماه این سند که مصوب  .شمسی تبیین شود
شود و حاصل بیش مهمترین و بالاترین سند تحولی کشور در عرصه تعلیم و تربیت محسوب می

از دو دهه تجربه و تلاش متخصصان، محققان و مدیران ارشد نظام آموزشی و تربیتی کشور بوده 
موزش و پرورش پس از تصویب در که داراي اسناد پشتیبان زیادي است. سند تحول بینادین آ

شوراي عالی انقلاب فرهنگی جهت اجرا به دبیرخانه شوراي عالی آموزش و پرورش و وزارت 
گذرد و مقرر بوده که  سال از اجراي آن می 10آموزش و پرورش ارسال شده و تا کنون بیش از 

مهم تحقق نیافته و به  محقق شود. اما در مقام اجرا و بنابه دلایلی این 1404اهداف آن تا سال 
اذعان وزراي آموزش و پرورش، دبیرخانه شوراي عالی آموزش و پرورش و دبیرخانه شوراي عالی 

برخی موارد اراده و  و در )1400(اخلاقی، هعقب افتادبندي موردنظر بسیار  انقلاب فرهنگی از زمان
آن وجود ندارد. در راستاي  ریزي لازم حتی در مقام سخن نیز براي اجراي برخی از موارد برنامه

هدف این پژوهش نکات مستقیم و ضمنی مورد اشاره در ارتباط با آموزش به زبان مادري در خود 
 گیرد.  سند تحول بینادین و مبانی نظري سند تحول مورد بررسی قرار می

حق برخورداري  :عموم شهروندان جمهوري اسلامی ایران از منظر تربیتی داراي حقوق زیرند
سند تحول بنیادین آموزش ( ز تربیت منطبق با نیازها و شرایط فردي، خانوادگی، اقتصادي و فرهنگیا

 )1(.)214-213: 1390 و پرورش،
هاي ویژه در الگوي مطلوب تربیت رســمی و عمومی، ناظر به  توجه به شایســتگی

 انوادگی وو فرهنگی/خ مذهبی، دینی/ )2(محلی، جنسیتی، قومی/ / مشترك جنسی خصوصیات
بین اعضاي جامعه نیز هســت. به ســخن دیگر، تربیت  فردي موجود در هاي نیز به تفاوت

گیري هویت مندي که براي کمک به شــکلداشــتن حدي از نظام رسمی و عمومی، با وجود
سند ( دســت کنندة همۀ افراد جامعه نیستســاز و یکیکسان مشترك ضرورت دارد، جریانی

 ).243: 1390 دین آموزش و پرورش،تحول بنیا
مذهبی و تنوع  فرهنگی، دینی و جامعــۀ ایران، پذیرش کثرت قومــی و هاي یکی از واقعیت

 ).255: 1390 سند تحول بنیادین آموزش و پرورش،( زبانی اســت
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یز دارد ناي ها، اهداف ویژه مبناي اهداف مشترك و تحلیل آن نظام تربیت رسمی و عمومی بر
خانوادگی، قومی،  جنسی/جنسیتی، هاي ویژة ناظر به خصوصیات فردي، مان شایســتگیه که

-میاجتماع  هاي ویژة آحادگیري هویتکه به شکل )3( اندمذهبی و بومی و محلی متربیان /دینی
 ).270: 1390 سند تحول بنیادین آموزش و پرورش،( انجامد

است. تعریف  صل عدالت تربیتی)(ا تربیت رســمی و عمومی شــامل این قاعدة عام
مواردي مانند توجه به : ................ و عمومی به شرح زیر است مصداقی این اصل در تربیت رسمی

از جمله عنایت به  ، اقتصادي و اجتماعی،)دین و مذهب و زبان(هاي فرهنگی  نیازها و تفاوت
آموزش دینی و  ،)ادبیات فارسی زبان و(آموزش زبان مادري در کنار آموزش زبان رسمی کشور 

 ها و مانند این مذهبی پیروان ادیان و مذاهب رسمی، توجه به مناطق محروم، عشایر، روستائیان
 ).274: 1390 سند تحول بنیادین آموزش و پرورش،(

 بــراي حمایت از یادگیري کــودکان متعلق به اقوام غیر فارس زبــان ایرانی و برخورداري
 ها، نظام برنامه درسی باید یک دوره تعریف شدهرابر در کســب شایستگیآنان از فرصت ب

. را در کانــون توجه قرار دهد )فارســی( از زبان مــادري به چرخه زبان رسمی» انتقال«
 هاي درســی ایــن دوره محوریتتلف در برنامهخهــاي فرهنگــی و زبانی مناطق م ویژگی
هاي بیان شده در  با توجه به گزاره ).283: 1390 ادین آموزش و پرورش،سند تحول بنی( )4(داشت  خواهد

توان اذعان کرد که یکی از اصول بنیادین  مبانی نظري سند تحول بینادین آموزش و پرورش می
ساز تحقق عدالت  هاي فراگیران از ابعاد مختلف است و این امر زمینه جریان تربیت توجه به تفاوت

از این وجوه تفاوت، بحث تفاوت زبانی و لزوم آموزش به زبان مادري است.  باشد. یکی تربیتی می
هاي فرهنگی یک قومیت  طور که در مقدمه این نوشتار بدان اشاره شده، زبان حامل دارایی همان

باشد. موارد مذکور در فوق به  شناختی نیز یکی از عوامل موفقیت در تحصیل می و به لحاظ روان
لازم را در خصوص این حق طبیعی (آموزش زبان مادري) و (آموزش به  اندازه کافی صراحت

تر اگر ارکان مختلف حاکمیت، سند  باشد. به عبارت دقیق زبان مادري در دوره انتقال) دارا می
تحول بنیادین آموزش و پرورش را به عنوان سند فرادستی در تعلیم و تربیت کشور و 

اي آحاد ملت از نظام تعلیم و تربیت بدانند، وضعیت ه ها و خواسته الخطاب تمام چالش فصل
 تري به خود بگیرد.  آموزش زبان مادري باید وضعیت متفاوت

 .منشور حقوق شهروندي7
ها گام برداشته،  ها و تصدیق حقوق آنترین سندي که در راستاي شناسایی اقلیت یافته تکامل

جمهور رونمایی شد. این منشور به  از طرف رئیس 1395منشور حقوق شهروندي است که در آذر 
آور با هدف استیفا و ارتقاي حقوق شهروندي و به منظور تدوین برنامه و  عنوان یک سند غیرالزام

قانون اساسی و در راستاي اجراي حقوق ملت مندرج در  134خط مشی دولت، موضوع اصل 
ق شهروندي در قانون اساسی مطرح شده است. به دلیل مشخص نبودن جایگاه حقو 3فصل 

سلسله مراتب حقوقی، این سند از ضمانت اجراي قانونی برخوردار نیست و صرفا به دنبال تبیین 
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شود که  چشم انداز و تعیین خط مشی کلی امور است، لذا این سند به عنوان حقوق نرم قلمداد می
منشور حقوق تواند در آینده تبدیل به حقوق موضوعه شود. با توجه به این که از یک سو،  می

هاي مختلف شهروندي بوده و از سوي دیگر  اي در زمینه شهروندي حاوي نکات مترقیانه
بررسی حق آموزش  .)1397(سلیمی ترکمانی و حاظروظیفه،هاي متفاوتی است  کشورمان داراي اقلیت

این تواند قابل تامل باشد. این موضوع به صراحت در  به زبان مادري از زاویه دید این منشور می
 منشور به این شکل بیان شده است:

 .شهروندان از حق یادگیري و استفاده و تدریس زبان و گویش محلی خود برخوردارند - 101ماده 
 باشـند و بـه تبـع ایـن شـود کـه تابعیـت کـشوري را دارا مـی شهروند به افرادي اطلاق می

نون اساسی و سایر قوانین عـادي در آن شوند که در قا وابستگی از حقوق و مزایایی برخوردار می
توان گفت که شـهروندي یکـی از فرآینـدهاي جامعـه  کشور به تصویب رسیده است. در واقع می

شود کـه بـه موجـب  مدرن بوده و به عنوان منزلتی اجتماعی در نگرش به جامعه مدنی تلقی می
 .کند آن امکان برخورداري از حقوق و قدرت را فراهم می

روندي به مثابه فرآیند اجتماعی و سیاسی قرن نوزدهم در جوامع سنتی مدنی به صـورت شه
هـا  ملـت -طور همزمان با مسأله عضویت در دولـت  تعامل جدي بین دولت و ملت مطرح و به

شهروندي بـه عنـوان یـک پدیـدة اجتماعی مدرن . مباحث مهم اجتماعی و سیاسی شده است از 
هاي سیاسی دموکراتیـک و شاخـصی کلیـدي بـراي نشان دادن  ري نظامهاي محو از مولفه

تحقق دموکراسی در یک جامعۀ مدرن است که برخوردار از حوزة عمـومی و جامعـه مدنی کارآمد 
اهمیت حقوق شهروندي تا بدان حد است که رابطۀ  ).1383(توسلی و نجاتی حسینی، و پویاست 

، هستند کند. چنانکـه برخـی از کارشناسـان بـر ایـن نظر نزدیکی با جایگاه حاکمیت پیدا می
جامعه اي که در آن حقوق شهروندان نهادینه نشده باشد، رابطه مردم و حاکمیـت دچـار تزلزل 

در ارتباط با اهمیت  101با توجه به صراحت منشور حقوق شهروندي در ماده  ).1389(محسنی، است
راستا با سایر قوانین و اسناد بالادستی نه تنها منع  هم رسد آموزش به زبان مادري به نظر می

هاي زبانی نیز به شمار  قانونی بر این امر وجود ندارد بلکه جزو وظایف حاکمیت و حقوق اقلیت
 آید.  می

 
موارد ذکر شده فوق، برآمده از قوانین مصرّح نظام جمهوري اسلامی ایران است که تقریبا 

ان یک حق براي آحاد جامعه دلالت داشته و اجرایی شدن آن نیز همگی به این مساله به عنو
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هاي علمی زیر نیز لزوم اهمیت  یک وظیفه براي حاکمیت قلمداد شده است. همچنین پژوهش
 اند:  آموزش به زبان مادري را مورد توجه قرار داده

شود در  ن میگذاران بیا چه در اظهارات متولیان فرهنگی و سیاست ها، آن با تمام این توصیف
 شود: هاست. به برخی از این موارد اشاره می هاي این پژوهش تقابل با این قوانین و یافته

 
 .سطح تفسیري و تبیینی8

ترکیبی از  ،هاي تحلیل گفتمان انتقادي فرکلاف است. تفسیر تفسیر دومین مرحله از مرحله
است که » اي دانش زمینه« محتواي خود متن و ذهنیت مفسر است. مقصود از ذهنیت مفسر

، به نقل از یل شرزه و 1989(فرکلاف  منظر از .)215: 1995(فرکلاف،  برد مفسر در تفسیر به کار می
 یبر حفظ روابط نابرابر قدرت در جامعه، به روابط و فرضیات بدیه علاوه يایدئولوژ )1399منصفی، 
که موجبات انسجام جامعه را فراهم  شود یاطلاق م یاجتماع يها ذهنیت گروه شده در پنداشته

در  یعموم هها در حوز آن یتکرار همیشگ هواسط که به یاین فرضیات بدیه. از نظر وي سازد یم
روابط نابرابر قدرت در حفظ و مشروعیت بخشیدن به  شوندیتار و پود ذهنیت افراد جامعه تنیده م

ل گفتمان انتقادي در سه تحلی)، 1995(در نظر فرکلاف  .کنند یایفا م يا در جامعه سهم عمده
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، »متن«سازد. این سه سطح  سطح، ایدئولوژي نهان موجود در این فرضیات اجتماعی را برملا می
مثابه یک کنش جمعی  فرکلاف معتقد است زبان بهاست. » ساختارهاي اجتماعی«و » گفتمان«

طریق رواج گفتمان نهادهایی پذیرد. این تأثیرپذیري، از  تأثیر می از ساختارهاي کلان اجتماعی
جامعه بسط و گسترش پیدا  چون آموزش، رسانه، مذهب، قانون و در نهایت، نهاد دولت در

» قواعد گفتمان«اي ضوابط و اصول که  پاره هوسیل هاي جامعه به به دیگر سخن، گفتمان .کند می
شوند، از  تماعی وضع میشوند. این قواعد گفتمان که از سوي نهادهاي اج شود اداره می نامیده می

آورند و از سوي  همسو با ایدئولوژي نهفته در گفتمان را فراهم می هایی تولید متن هیک سو، زمین
کشند. افرادي که  را به چالش می کنند و یا آنها دیگر، ساختارهاي کلان اجتماعی را تقویت می

که  را به مدد مفاهیم بنیادینی کنند، این کار الب گفتمان خاصی را تفسیر میقمتون تولیدشده در 
تکرار همیشگی، در  هواسط دهند. این قواعد گفتمان که بهشود انجام می قواعد گفتمان خوانده می

مخاطبان تبدیل شده و در تفسیر متن از  »یمنابع ذهن«از  یبه بخش اند کرده ذهنیت جامعه رسوخ
 ). 1399صفی، (یل شرزه و من گیرند یمخاطبان مورد استفاده قرار م يسو

دهد که در  تصویر زیر تأثیر ساختارهاي کلان اجتماعی بر گفتمان رایج در جامعه را نشان می
 .شود از متن منجر می نهایت به تولید و درك خاصی

 
 )1399) به نقل از یل شرزه و منصفی (1989. مدل تحلیل گفتمان انتقادي فرکلاف (1تصویر 

تر تجربه  ریزي و از همه مهم ري، مدیریت، برنامهگذا ذهنیت حاکم بر فرهنگ، سیاست
گیري تقابل  ساز پذیرش تمرکزگرایی صرف در همه امور و مبتنی بر شکل تاریخی خود زمینه

بوده است. این تقابل در طول زمان به انحاء مختلف خود را نمایان کرده » دیگري«و » خود«
الت آن نیز وجه فرهنگی نمایانگر شده ترین ح ترین آن عرصه نظامی بوده و در نرم است؛ سخت

طور  است. آموزش به زبان مادري بارزترین وجه تقابل فرهنگی چالش خود و دیگري است. همان
هاي صریح و ضمنی نمایانگر حق آموزش به زبان مادري  که در بخش توصیف ذکر گردید، اشاره
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چه در گفتمان حاکم بر  ا آنآید ام ساز تحقق عدالت اجتماعی به حساب می و به عبارتی زمینه
متولیان فرهنگی نمایان است، نشانگر استفاده این افراد از استدلال و واژگانی است که در صورت 

هایی از  اجرایی شدن این حق، موجودیت جامعه با خطر مواجه شده و البته اجراي چنین خواسته
یرانی که زبان فارسی نمود آید. توسل به مفاهیم ملی و هویت ا هاي دشمن به حساب می توطئه

ساز ایجاد فضاي گفتمانی گردیده که بنا به تعریف فرکلاف  شود خود زمینه اصلی آن معرفی می
و  شود یساخته و پرداخته م یکلان اجتماع ينهادها و ساختارها لهوسی بهاین قواعد گفتمانی 

. شود یاك گذاشته مچون خانواده، آموزش، دین و دولت در جامعه به اشتر ینهادهای طریقاز
انسجام ملی و ترس از تجزیه کشور فضاي گفتمانی مشخصی را ایجاد کرده است که حتی 

هاي زبانی را هم نسبت به این مخاطرات بیمناك کرده که در برخی موارد این حق را مورد  اقلیت
 چشم پوشی قرار دهند. 

 
 ش به زبان مادري و ادامه روند فعلی: فضاي گفتمانی حاکم در جامعه جهت ممانعت از آموز2تصویر 

تصویر فوق نمایانگر آن است که فضاي گفتمانی حاکم بر حوزه آموزش به زبان مادري 
آمیخته با تهدیدهاي ضمنی براي افراد جامعه و ارتباط دادن اغراق گونه به بحث امنیت ملی، 

د و  ناجی تاریخ و تمدن به عنوان زبان معیار و  نما -تضعیف انسجام ملی و تضعیف زبان فارسی
هاي  باشد. این نگرش با ابزارهاي مختلف همچون رسانه، آموزش و پرورش، سازمان می –ایرانی 

کند. مفاهیمی چون  تر می شود و روز به روز تحقق این حق را سخت فرهنگی به جامعه القاء می
ي سیاسی از موضوع ها لزوم تقویت هویت ایرانی، توجه به انسجام فرهنگی، سواستفاده جریان

آموزش به زبان مادري، نقشه شوم دشمنان ایران در قالب آموزش به زبان مادري، فاقد منطق 
بودن، داراي بار مالی بودن، برنامه استعمارگران و موارد مشابه دیگر زمینه ذهنی در آحاد جامعه 

د لازم به وطن گران حق آموزش به زبان مادري از وفاداري و تعه کند که مطالبه ایجاد می
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واژگان  تفسیر )1995فرکلاف (از نظر رویکرد باشند.  برخوردار نبوده و ابزار دشمنان این سرزمین می
بافت «واژگان و نیز تفسیر » ارزش تجربی«در و مفاهیمی  از این دست نیازمند تدقیق  

ه قابل بررسی تفسیر بافت موقعیتی از دو جنباین اظهارات است. » بافت بینامتنی«و » موقعیتی
هاي ظاهري کلام اقدام به تفسیر  بافت فیزیکی و ویژگی است. از یک سو، مخاطبان با توجه به

ه فرکلاف یک خود که به عقید» منابع ذهنی«مراجعه به کنند و از سوي دیگر، با  متن می
 ).1399(یل شرزه و منصفی، برساخته اجتماعی است به درك خاصی از متن می رسند 

ه کار رفته آکنده از توصیف وضعیتی است که وضعیت کشور را خاص و ویژه توصیف ادبیات ب
تواند همچون تیري از ناحیه بدخواهان به سوي تمامیت ارضی کشور  کند و این مساله می می

هاي فراوان در طول تاریخ و  باشد و  ذهنیت تاریخی ایرانیان نیز انباشته با تهدیدات و جنگ
رو، استفاده ضمنی از همه اقوام در حراست از این کشور بوده است. از این هاي همچنین جانفشانی
کارگیري واژگان حماسی جهت توجیه وضع موجود باعث شده است عملا برخی  این تهدیدات و به

از قوانین حقوقی کشور که ناظر به حق حدود نیمی از مردمان این جامعه است به حاشیه رانده 
ین اعتقاد است که گوناگونی زبانی و جدایی طلبی به یکدیگر ربط دارند، ي رایج بر ا شود. عقیده

برداري سیاسی  انجامد بلکه بهره طلبی نمی ها به جدایی اما باید خاطرنشان ساخت که تفاوت زبان
زند. در وضعیت  طلبی را دامن می هاي زبانی، جدایی گرایی و مربوط کردن آن به تفاوت از قوم

هاي موجود در یک کشور به منزله  اند که تقویت زبان اندرکاران متقاعد شده تفعلی بسیاري از دس
اند،  زبانگی را عامل مهم تشکیل ملت به شمار آورده از میان بردن وحدت ملی است و تک

شود نه چندزبانگی و  کند و مانع وحدت ملی می چه در حقیقت ایجاد اختلاف می که آن درحالی
ه برخورد منافع است. چندزبانگی و آموزش به زبان مادري بیانگر آموزش به زبان مادري بلک

ها با یکدیگر بهتر حاصل  چندگونگی فرهنگی است. یکپارچگی ملی از طریق ارتباط متقابل زبان
 درسیاز برنامه  یکه بخش یزبان تا وقتها.  شود تا از طریق تسلط یک زبان بر سایر زبان می

 .است گریزبان د کیدادن  ادیبردن زبان  نیاز ب يروش برا ن. بهترینباشد در معرض خطر است
که در مدارس آموخته  ییها تا زبان شود یبر آموزش باعث م یزبان مل 100حدود  يحق انحصار

 . رانده شوند رونیب یفرهنگ هیتغذ يها طیاز مح تاًیاشوند به خانه و فرهنگ عامه محدود و نه ینم
 .نتیجه 9

حوزه آموزش به زبان مادري نشانگر یک ملاحظه بنیادین و در عین حال تحلیل گفتمان حاکم بر 
داراي قدرت در عدم اجرایی کردن بخشی از قوانین مصرح جمهوري اسلامی ایران است. از یک 

نامه نشان از توجه جدي به آموزش به زبان مادري است که تجربیات موفق  سو در قوانین و آیین
هاي علمی پشتوانه علمی و عملی قابل توجهی را براي آن فراهم  جوامع گوناگون و نتایج پژوهش

کرده است و از سوي دیگر قواعد گفتمانی حاکم دو دال قابل توجه را در مخالفت با این مسئله و 
ادامه وضع موجود در نظام آموزشی فراهم کرده است: توجیه حفظ و حراست از تمدن و فرهنگ 

چینی دائم دشمنان و خطر تجزیه کشور که یکی  ن فارسی و توطئهایرانی به وسیله حفظ اقتدار زبا
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ها غالبا از اعتبار بالایی  از ابزارهایشان اجرایی کردن آموزش به زبان مادري است. این گفتمان
اند با  گذاران کلان کشور و متولیان عرصه فرهنگ بیان شده برخوردار هستند چون توسط سیاست

بین گفتمان موجود و همچنین وضع حاضر با قوانین و نتایج این حال تعارض اساسی موجود 
هاي علمی صرفا با پررنگ بودن ملاحظات سیاسی و صداي بلند مخالفان آموزش به  پژوهش

صدایی را در  رسد با توجه به ابزارهایی که تک دار است. اما به نظر می زبان مادري همچنان ادامه
است، داشتن نگاه امنیتی به این مقوله، تفسیر به رنگ کرده  گذاري فرهنگی کم عرصه سیاست

ساز تضعیف انسجام  تواند زمینه توجهی به نتایج علمی خود می راي داشتن از قوانین موجود و بی
هاي قومی و  ایجاد تنش -مفهومی که مخالفان آموزش به زبان مادري دغدغه آن را دارند –ملی 

 هاي مشابه را فراهم سازد.   چالش
 هانوشتپی

اصول بیســت و نهم و چهل و ســوم قانون اساسی و مادة بیســت میثاق جهانی حقوق کودك، اصل پانزدهم قانون  .1
کند. این ویژگی به جنبۀ اساسی نیز بر حق برخورداري از آموزش زبان محلی و مادري در کنار آموزش زبان فارسی تأکید می

هــاي فردي فرهنگی و خانوادگی و نی عدالت تربیتی در بعد کیفی، رعایت تفاوتکیفی اصــل عدالت تربیتی اشــاره دارد. مع
 حتی جغرافیایی در جریان تربیت اســت. به این صورت که تربیت، به هر فرد متناســب با نیازهایش ارائه شود.

زبان محلی و مادري در کنار اصول بیســت و نهم و چهل و ســوم و پانزدهم قانون اساسی مانند حق برخوداري از آموزش  .2
 آموزش زبان فارسی

پیروان  يمثال، توســعۀ اســتعدادهاي فردي، تسلط بر زبان بومی و محلی، معرفت به دین و مذهب خود (برا يبرا. 3  
 هاي پسندیدة محلی و مانند اینها.ادیان رسمی)، آگاهی و درك مناسب از آداب رسوم و سنت و مذاهب

 عدالت تربیتی؛ تنوع و کثرت؛ پویایی مندرج در فلسفه تربیت رسمی و عمومیمبتنی بر اصول . 4
 منابع

آموزان مناطق دوزبانه با  . مقایسۀ پیشرفت تحصیلی دانش)1388(حتشامی، طیبه و موسوي، ســیدغفار. ا
ماهنامه پژوهشــی، آموزشــی  ،88-1387زبانه اســتان اصفهان در ســال تحصیلــی  آموزان تک دانش

 . 5- )،12(119 ةشمار ،وپرورش پژوهشگاه مطالعات آموزش پژوهشنامه آموزشــی
هاي فرهنگی در ایران (با تأکید بر سند تحول بنیادین آموزش و  سازي سیاست موانع پیاده). 1400اخلاقی، آزیتا. (

 doi: 10.22083/scsj.2021.136356. 104-75)، 1(1، مطالعات راهبردي فرهنگ ،)پرورش
در نظام  ي). آموزش به زبان مادر1397. (یعل ،دلاور و ،رضا ،ییمراد صحرا ،جهیخد ،يآباد یعل ،آزاد ،یکرماالله  

 .74-43 ،)1(17 ،یآموزش يها ينوآور د؟یتهد ایکشور: فرصت  یآموزش رسم
از زبان درباره استفاده  یآموزش رانینگرش معلمان و مد سهی). مقا1399رضا مراد. ( ،ییصحرا ،آزاد ،یاالله کرم

 .58-38 ،)1(8 ،یپژوه سیتدر ،در آموزش و پرورش يمادر
DOI: https://doi.org/10.34785/J012.2020.133  

 . تهران: انتشارات علمی و فرهنگی. تحلیل گفتمان انتقادي). 1390آقا گل زاده، فردوس (
قابل  ،دهد یتوطئه م يبو يدر جلسه با حضور حداد: آموزش زبان مادر). 1392ی انصاف (پایگاه خبري تحلیل

 دسترس در
http://www.ensafnews.com/7254/%D8%AF%D8%B1%D8%AC%D9%84%

D8%B3%D9%87  
مجله  ،رانیدر ا يشهروند یاجتماع تی). واقع1383محمود. ( دیس ،ینیحس ینجات و غلام عباس ،یتوسل

 .62-32 ،)2(5 ،رانیا یشناس جامعه

https://doi.org/10.34785/J012.2020.133
http://www.ensafnews.com/7254/%D8%AF%D8%B1%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%87
http://www.ensafnews.com/7254/%D8%AF%D8%B1%D8%AC%D9%84%D8%B3%D9%87
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. تحلیل گفتمان )1396(. سعید ،غیاثی ندوشن و حمیدرضا ،علی، آراسته ،ابراهیم، خورسندي طاسکوه ،خلیلی
 . 29-55 ،)4(9 ،آموزش عالی ایرانانتقادي تاریخی از استقلال دانشگاهی نظام آموزش عالی ایران. 

کلان  يها ياستگذاریمغفول در حوزه س يا رشته انیم کردی: رویزبان يزیر و برنامه استی). س1399. (نیحس ،يداور
   .35-7 ،)49(13 ،راهبرد فرهنگ یپژوهش یفصلنامه علم ،کشور یو آموزش یفرهنگ

                                                                         DOI: 10.22034/jsfc.2020.109866 
(شوراي عالی آموزش و  آموزش و پرورش ادینیسند تحول بن). 1390( .عالی انقلاب فرهنگی يشورا رخانهیدب

 از:  پرورش).
https://sanadtahavol.ir/wp-content/uploads/2021/01/sanand-tahavol.pdf 

 یعال يشورا مبانی نظري سند تحول بنیادین آموزش و پرورش؛. )1390(. عالی انقلاب فرهنگی يشورا رخانهیدب
 آموزش و پرورش).

  https://sanadtahavol.ir/wp-content/uploads/2021/02 
 .1391می ایران، مصوبه اسفند لابرنامه درسی ملی جمهوري اس ).1391(. دبیرخانه شوراي عالی آموزش و پرورش

 .ریزي آموزشی تهران: شوراي عالی آموزش و پرورش با همکاري سازمان پژوهش و برنامه
، تهران: 1342خرداد  امی: از انقلاب مشروطه تا قرانیت اتحولا یشناس جامعه). 1394(. دلاوري، ابوالفضل

 .یو انقلاب اسلام ینیپژوهشکده امام خم
 ،رانیا یاسلام يجمهور یدر قانون اساس یمل تیهو ی). بازشناس1388محمدصادق. ( ،جوکار ، ودمحمدیس یی،رضا

 .88-53 ،)40(10 ی،فصلنامه مطالعات مل
 ،جامعه خبري تحلیلی الف ،کنند یرا خنث یزبان رسم-يکاذب زبان مادر یمعلمان دوقطب). 1400(. روحانی، حسن

 قابل دسترس در: 
https://www.alef.ir/news/4000211126.html?show=text 

 ،بشر  حقوق یالملل نیب ۀدوفصلنامو آموزش.  ي). حق بر زبان مادر1396زهرا. ( ،يرزاق مرند ، ودیسع ،ییرها
12)1( ،95-116. 

 DOI: 10.22096/hr.2017.30780 
 . تبریز: نشر موغام. )يدرباره حق زبان مادر یگفتگو پژوهش زدهی(س یزبان تک انیپا). 1394( .زارع کهنموئی، اصغر

در منشور  ها تیحقوق اقل گاهیجا یقیتطب ۀ). مطالع1397. (لیجل ،باغ قره فهیحاضر وظ ، وحجت ،یترکمان یمیسل
-203 ،)1(9 ،یقیمطالعات حقوق تطب ،سازمان ملل متحد يها تیق اقلحقو یۀو اعلام رانیا يحقوق شهروند

230.                                              DOI: 10.22059/jcl.2018.246493.633585 
 ،)10(4 ،یدر آموزش علوم انسان شیپو. رانیا یدر نظام آموزش ی). دوزبانگ1397عارف. ( ،کانیبا ، وکاظم ،شادمان

63-45. 
 یاسیکاربرد س یونسی شنهادیاست/ پ یستیپوپول یطرح يآموزش به زبان مادر). 1392( .طبیب زاده نوري، زهره

 ). قابل دسترس در:1392بهمن 4خبرگزاري قدس آنلاین (. دارد
https://www.qudsonline.ir/news/184750/%D8%A2%D9%85%D9%88%D8

%B2%D8%B4-%D8%A8%D9%87  
 قانون اساسی جمهوري اسلامی ایران

هاي مناسب آموزش  ). بررسی روش1390( .فتحی آذر، اسکندر و بیوك، بهنام ،خدیوي، اسداالله، کلانتري، رضا
 . 24-6 ،)10(39هاي آموزشی،  نوآوريدوزبانه. 

 . تهران: منادي تربیت. دوزبانگی). 1384( .نازکمالی، به
 ،يندوشهر قحقو زشموو آ تربیت يابر هاییرکا راه ؛يندوشهر قحقو تحلیلو  دبعا). ا1389. (یرضاعل ،یمحسن

 .144-117 ،)10(3 ،یاسیفصلنامه مطالعات س

https://sanadtahavol.ir/wp-content/uploads/2021/01/sanand-tahavol.pdf
https://sanadtahavol.ir/wp-content/uploads/2021/02
https://sanadtahavol.ir/wp-content/uploads/2021/02
https://www.qudsonline.ir/news/184750/%D8%A2%D9%85%D9%88%D8%B2%D8%B4-%D8%A8%D9%87
https://www.qudsonline.ir/news/184750/%D8%A2%D9%85%D9%88%D8%B2%D8%B4-%D8%A8%D9%87
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 بر نشاط و يبان مادرآموزش به ز ری). تاث1399باقر. ( دیس ،یعباس ریم ،ابومحمد ،یعسگرخان ،عادل ،يمحمد
                                                         .239-260 ،)1(8 ،یپژوه سیتدرآموزان دوزبانه.  دانش یاجتماع يسازگار

DOI: https://doi.org/10.34785/J012.2020.408                                        
. یزبانگ مین يامدهایپ یشناخت جامعه ی). بررس1398. (یمرتض ،يمناد ، وهیمرض ،خامنه يموسو ،هیمرض ،يمحمد

 doi: 10.30465/scs.2019.4201               .135-107 ،)2(10 ،یفرهنگ یپژوه جامعه
). قابل 16/6/1398( روزنامه اعتماد. است یزبان فارس ران،یاساس آموزش در ا). 1398(. نوید ادهم، مهدي

         دسترس در:
https://www.etemadonline.com/%D8%A8%D8%AE%D8%B4 

 . 53-31 ،)42(12مطالعات بسیج، ، عوامل مؤثرّ بر انسجام ملی). 1388( .هرمزي زاده، محمدعلی
 تهران: اساطیر پارسی.  هاي آن. هاي نظري و چالش عدالت تربیتی؛ بنیان). 1397( .ري قلی، بهبودیا

برنامه  يدر اجرا یفرهنگ يها معلمان از موانع تفاوت ستهیتجربه ز). 1395( .و صیادي، صادق ،یاري قلی، بهبود
 نشگاه بوعلی سینا، همدان.، دارانیا یانجمن مطالعات برنامه درس شیهمای. دارشناسی: پژوهش پدیدرس

) در آموزش بر يو زبان مادر اری(زبان مع یزبان شگاهینسبت دو پ یبازخوان ).1401( بهمن. ی،شراه یاسبلاغی
 .170-129، )20(10 ،یو عمل در برنامه درس هیدوفصلنامه نظر یی،معلمان ابتدا ستهیاساس تجربه ز

 روسیو وعیبا ش رانیوزارت بهداشت ا یمواجهه گفتمان یونگچگ ی). بررس1399. (ای, رؤیمنصف ، ورضا ،شرزه لی
. 176-153 ،)1(12 ،یشناس زبان يها پژوهش هینشر). 1989گفتمان فرکلاف ( لیکرونا به مدد مدل تحل

DOI: 10.22108/jrl.2021.126413.1537                                                          
-65), 40(13 ،یزبان پژوه. ؟»ینیچ روسیو« ای» 19-دیکوو« يماری). ب1400. (ایؤر ،یمنصف ، وشرزه, رضا لی

87. 
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